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На тихой  улочке  П раги, ко ­
торая называется «На забрад-» 
ли» — по -русски  «На пери­
лах*, — находится театр Ладис- 
лава Ф иа л ки . Т а ких  м аленьких 
театров сейчас много и Праге — 
туда ходит преимущ ественно 
молодежь. Но театр «На забрад- 
ли» отличается от всех осталь­
ны х: это единственны й в Чехо­
словакии и л учш ий  в Европе 
театр гр упповой  пантом им ы . Он 
основан сравнительно недавно, 
в 1958 году, вы пускн и ка м и  хо­
реограф ического  училищ а, спе­
циализировавш им ися в труд ­
ном ж а н ре  пантомимы.

Первая программ а театра бы­
ла смеш анной: хореограф иче­
ские  этю ды , пение, драм атиче­
ские  сц е н ки , м узы кальны е но­
мера, пантом им а. Впоследствии 
на основе этой програм м ы  был 
написан сценарий киноф ильма 
«Если бы ты сяча кларнетов», с 
успехом  прош едш его у нас.

Собственно, театром  пантом и­
мы гр уп п а  Ладислава Ф иа л ки  
стала в 1959 году, когда вы­
ступила с програм м ой «Панто­
мима «На забрадли», которая 
четы рнадцаты й сезон не схо­
дит со сцены . Всего в реперту­
аре театра шесть спектакл ей : 
м инские  зрители увидели два — 
«Капричос» и «М иниатю ры ».

Я встретился с режиссером- 
постановщ иком  театра «На за­

брадли» в ую тн ом  холле го ­
стин и ц ы  «Ю билейная».

— Мы впервые в Минске,— 
говорит Ладнслав Фиалка. — 
Нам очень понравился ваш го­
род, с нетерпением ждем встре­
чи с минскими зрителями. Со­
вершили небольшую экскурсию 
по городу, а вечером посетили 
цирк, —• артисты нашего теат­
ра очень любят цирковые пред­
ставления.

Труппа у нас небольшая — 
десять человек. Мы побывали 
на гастролях в сорока странах 
Европы, Америки (Северной 
и Южной), Азин, Африки. И 
всюду нас хорошо принимали 
зрители. У пантомимы ист язы­
ковых барьеров, мимика, 
жест одинаково понятны лю­
дям всей земли. И хотя на га­
стролях в вашей стране мы 
уже третий раз, но в такой 
форме пантомима показывается 
впервые.

Сценарий постановки «Кап­
ричос» написан мною, я высту­
паю и в главной роли. В осно-

Т Е А Т Р  
«НА ПЕРИЛАХ»

пу спектакля лег цикл сатири­
ческих рисунков великого ис­
панского художника Гони. В 
первом отделении показан и 
жизнь средневековой Испании, 
главный герой — живописец, 
который борется против инкви­
зиции. Во втором отделении — 
жизнь нынешней Испании, ма­
тадор хочет стать свободным, 
но это невозможно и сегодня...

Наш коллектив неоднократно 
приглашали на различные теат­
ральные фестивали: мы высту­
пали п Берлине, Ныо-Иорке, 
Эдинбурге и других городах. 
Вместе с труппой Товстоного­
ва выступали в Лондоне на 
фестивале «Сезон мирного те­
атра». В Риме на конкурсе 
«Премия Ромы» нам была при­
суждена золотая медаль.

Второй спектакль «Миниатю­
ры» состоит из двух частей. 
Первая — «Этюды» — была 
сыграна 800 раз. Во втором от­
делении три сцены: «В честь 
Пикассо», «Сладкая жизнь» — 
название ироническое, в этом 
этюде показывается человек,

который относится к другим 
людям, как к вещам; и послед­
няя — «Игры без слов» — ли­
рико-драматическая, чисто со­
временная пантомима.

— С кем из актеров-мимов 
вы поддерживаете творческие 
контакты?

— Мастеров пантомимы во 
всем мире сравнительно мало, 
и я знаю почти всех, но чаше 
всего встречался с Марссдем. 
Марсо, лучшим мимом мира. 
II хотя у нас с ним разные 
творческие манеры, мы — 
большие друзья.

Вчера наши чехословацкие 
друзья дали последнее пред­
ставление, Минские зрители теп­
ло приветствовали мастеров 
пантомимы.

В. САЛИН, 
студент Московского Ли­
тературного института 
имени М. Горького.

На снимке; сцена из спектак­
ля «Капричос»,

Фото Н. Ходасевича.


